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Wichtige Hinweise

SODURAVIT

Bestimmungsgemafe Verwendung

Die Montageanleitung ist Bestandteil des Duravit
Produkts und richtet sich an Personen, die die
Elektroinstallation fur das Produkt durchfiihren. Die
Montageanleitung muss sorgféltig gelesen werden und
jederzeit verfiighar sein.

Zielgruppe und Qualifikation

Die Elektroinstallation darf nur von ausgebildeten
Elektrofachkraften durchgefiihrt werden.

Schutzart von Duravit Produkten

Die Schutzart von stromfiihrenden Duravit Produkten
entspricht mindestens dem Standard IP 44.

Schutzklasse der Leuchten

Schutzklasse | Anschlussleitung

I HO3VV-F, 2x 0,75 gmm

Energielabel
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Richtlinien und Normen

Duravit Produkte entsprechen den Richtlinien der
CE-Kennzeichnung:

C€

Zeichen und Symbole

Symbol Bedeutung

i Das Symbol kennzeichnet niitzliche und
wichtige Informationen.

> Handlung erforderlich

Verwendungshinweise

o Die Badmdbelserie entspricht den giiltigen Normen und
Richtlinien zum Zeitpunkt der Auslieferung und ist fiir
den Einsatz in Badern konzipiert.

o Eine direkte Benetzung mit Wasser z. B. beim Duschen
ist zu vermeiden.

e Stromanschluss 110 V - 230 V muss bauseits
vorhanden sein.

Sicherheitshinweise

Lebensgefahr

Der Kontakt mit Strom fiihrt zu elektrischem Schlag.

> Elektroinstallation gemap nationaler, europdischer und
internationaler Richtlinien und Normen durchfiihren.

> Schutzzonen fiir Feuchtraume gemap lander-
spezifischer Normen, ortlichen Vorschriften und
Niederspannungsrichtlinien einhalten.

> Bei Feuchtrdumen oder sonstigen, speziell ausge-
wiesenen Raumlichkeiten den elektronischen
Anschluss lber einen GFI-Sicherungsautomaten
durchfiihren.

> Vor der Installation elektrische Komponenten vom
Stromnetz trennen.

> Prifen, ob alle Komponenten spannungsfrei sind.

> Verhindern, dass die Stromzufuhr versehentlich
zugeschaltet wird.

Eindringen von Fremdkorpern und Wasser

Fremdkorper oder Wasser im Betriebsmittel fiihren zu

einem Kurzschluss, der Produktschaden verursachen

kann.

> Landerspezifische Schutzzonen fiir Feuchtraume
beachten.

Messemodus

Die Steuerung verfiigt liber einen Messemodus. Sobald
der Messemodus aktiv ist, wird nach dem Ausschalten
das Licht nach 90 Sekunden automatisch wieder
eingeschaltet.

Wahrend der Montage unter Spannung kann

der Messemodus durch die unabsichtliche
Dauerbetatigung von Touch-LED/Infrarotschalter
ausgelost werden.

°
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> Um den Messemodus zu aktivieren, Touch-LED/
Infrarotschalter ldnger als 65 Sekunden betatigen.
Dabei beim Infrarotschalter einen reflektierenden
Gegenstand (Papier) verwenden.

Die Beleuchtung blinkt 6-mal.

> Um den Messemodus zu deaktivieren, Touch-LED/
Infrarotschalter erneut (dnger als 65 Sekunden
betatigen. Dabei beim Infrarotschalter einen
reflektierenden Gegenstand (Papier) verwenden.

Die Beleuchtung blinkt 4-mal.



Important information

SODURAVIT

Intended use

The mounting instructions come as part of the Duravit
product and are aimed at people who carry out the
electrical installation for the product. You must read
through the mounting instructions carefully and they must
be available at all times.

Target readership and qualifications

The electrical installation may only be carried out by
qualified electricians.

Protection rating of Duravit products

The protection rating of Duravit products with a power
supply complies with the IP 44 standard as a minimum.

Protection class of wall lights

Protection class | Connecting cable

Il HO3VV-F, 2x 0.75 mm?

Energy label
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Standards and directives

Duravit products comply with the CE marking
directives:

C€

Icons and symbols

Symbol Meaning

i This symbol highlights useful and important
information.

> Action required

Instructions for use

o The bathroom furniture range complies with the
standards and guidelines applicable at the time of
delivery and is designed for use in bathrooms.

o Direct contact with water should be avoided, for
example, when showering.

o A power supply of 110 V - 230 V must be available on
site.

Safety instructions

Danger to life

Contact with electricity may lead to an electric shock.

> Carry out the electrical installation in accordance with
the national, European and international directives and
standards.

> Observe protection zones for wet rooms in accordance
with country-specific standards, local regulations and
low voltage quidelines.

> Connect the electrics using a ground fault circuit
interrupter (GFCI) in wet rooms or other specially
equipped rooms.

> Disconnect electrical components from the power supply
before the installation.

> Check that all components are de-energised.

> Prevent the power supply from being switched on
accidentally.

Penetration of foreign bodies and water

Foreign bodies or water in equipment lead to a short circuit

that may cause damage to the product.

> Observe country-specific protection zones for wet
rooms.

Measuring mode

The control unit has a measuring mode. Once the
measuring mode is active, the light is switched on again
automatically 90 seconds after it has been switched off.

® The measuring mode may be triggered during an
installation under voltage by accidentally actuating
the touch LED/infrared switch continuously.

> Actuate the touch LED/infrared switch for longer than
65 seconds to activate the measuring mode. Use a
reflective object (paper) for the infrared switch.

The light flashes 6 times.

> Actuate the touch LED/infrared switch again for more
than 65 seconds to deactivate the measuring mode. Use
a reflective object (paper) for the infrared switch.

The light flashes 4 times.
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Remarques importantes

SODURAVIT

Utilisation conforme

La notice de montage fait partie du produit Duravit

et s'adresse aux personnes chargées de linstallation
électrique pour le produit. La notice de montage doit étre
lue soigneusement et doit toujours étre conservée a portée
de main.

Groupe cible et qualification

L'installation électrique doit uniguement étre réalisée par
des électriciens qualifiés.

Type de protection des produits Duravit

Le type de protection des produits Duravit avec
alimentation électrique correspond au minimum au
standard IP 44.

Classe de protection des luminaires

Classe de protection | Cable de connexion

Il HO3VV-F, 2x 0,75 mm?

Label énergétique

[=] g

Directives et normes

Les produits Duravit sont conformes aux directives du
marquage CE :

C€

Pictogrammes et symboles

Symbole | Signification

i Le symbole désigne des informations utiles
et importantes.

> Intervention nécessaire

Consignes d'utilisation

o La série de meubles de salle de bain est conforme
aux normes et directives en vigueur au moment de (a
livraison et a été congue pour une utilisation dans les
salles de bain.

« Eviter tout mouillage avec de l'eau, par ex. lors de la
douche.

e Un branchement électrique de 110 V - 230 V doit étre
prévu par le client.

Instructions de sécurité

Danger de mort

Le contact avec le courant entraine un choc électrique.

> Réaliser l'installation électrique conformément aux
directives et normes nationales, européennes et
internationales.

> Respecter les zones de protection pour les locaux
humides conformément aux normes nationales
spécifiques, aux prescriptions locales et aux directives
relatives a la basse tension.

> Pour les locaux humides et autres piéces prévues pour
des utilisations spéciales, réaliser le raccord électrique
par Uintermédiaire d'un fusible automatique de fuite a
la terre.

> Avant linstallation, débrancher les composants
électriques du réseau électrique.

> Vérifier si tous les composants sont hors tension.

> Empécher la remise en marche de l'alimentation
électrique.

Pénétration de corps étrangers et d’eau

La présence de corps étrangers ou d'eau dans le matériel

entraine un court-circuit qui peut provoquer des

dommages sur le produit.

> Respecter les zones de protection nationales spécifiques
pour les locaux humides.

Mode de mesure

La commande est équipée d'un mode de mesure. Des
que le mode de mesure est actif, la lumiére est rallumée
automatiquement au bout de 90 secondes aprées
Uextinction.

i Pendant le montage sous tension, le mode de mesure

peut étre déclenché par une pression continue
involontaire de la LED tactile/Uinterrupteur a
infrarouge.

> Pour activer le mode de mesure, presser la LED tactile/
Uinterrupteur a infrarouge pendant plus de 65 secondes.
Pour ce faire, utiliser un objet (papier) réfléchissant
pour linterrupteur a infrarouge.

Le voyant clignote 6 fois.

> Pour désactiver le mode de mesure, presser a nouveau
la LED tactile/Uinterrupteur a infrarouge pendant plus
de 65 secondes. Pour ce faire, utiliser un objet (papier)
réfléchissant pour Uinterrupteur a infrarouge.

Le voyant clignote 4 fois.



Belangrijke aanwijzingen

SODURAVIT

Beoogd gebruik

De montagehandleiding maakt deel uit van het

Duravit product en is bedoeld voor personen die de
elektrische installatie uitvoeren voor het product. De
montagehandleiding moet zorgvuldig worden gelezen en te
allen tijde beschikbaar zijn.

Doelgroep en kwalificatie

De elektrische installatie mag uitsluitend door
gediplomeerde elektriciens worden uitgevoerd.

Beschermingsgraad van Duravit producten

De beschermingsgraad van stroomvoerende Duravit
producten voldoet ten minste aan de standaard IP 44.

Elektrische veiligheidsklasse van de lampen

Elektrische veiligheidsklasse | Aansluitleiding

Il HO3VV-F, 2x 0,75 mm?

Energielabel
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Richtlijnen en normen

Duravit producten voldoen aan de richtlijnen van de CE-
markering:

C€

Tekens en symbolen

Symbool | Betekenis

i Het symbool duidt nuttige en belangrijke
informatie aan.

> Handeling vereist

Aanwijzingen betreffende het gebruik

o De badmeubel-serie voldoet aan de geldende normen
en richtlijnen op het moment van de levering en is
ontworpen voor gebruik in badkamers.

o Een direct contact met water, bijv. bij het douchen moet
worden vermeden.

o Stroomaansluiting 110 V - 230 V moet in het gebouw
zelf aanwezig zijn.

Veiligheidsvoorschriften

Levensgevaar

Het contact met stroom leidt tot een elektrische schok.

> Elektrische installatie volgens nationale, Europese en
internationale richtlijnen en normen uitvoeren.

> Beschermingszones voor vochtige ruimten volgens
landspecifieke normen, lokale voorschriften en
laagspanningsrichtlijnen aanhouden.

> Bij vochtige ruimten of andere, nader aangeduide
ruimten de elektronische aansluiting via een
GFl installatieautomaat uitvoeren.

> Voorafgaand aan de installatie elektrische componenten
van het lichtnet scheiden.

> Controleren of alle componenten spanningsvrij zijn.

> Voorkomen dat de stroomtoevoer per ongeluk wordt
ingeschakeld.

Binnendringen van vreemde voorwerpen en water

Vreemde voorwerpen of water in de inrichtingen leiden tot

kortsluiting die schade aan het product kan veroorzaken.

> Landspecifieke beschermingszones voor vochtige
ruimten in acht nemen.

Meetmodus

De besturing beschikt over een meetmodus. Zodra de
meetmodus actief is, wordt na het uitschakelen het licht na
90 seconden automatisch weer ingeschakeld.

i Gedurende de montage onder spanning kan de

meetmodus door een onbedoelde continue bediening
van een touch-led/infraroodschakelaar worden
geactiveerd.

> 0m de meetmodus te activeren, touch-led/
infraroodschakelaar langer dan 65 seconden bedienen.
Daarbij bij de infraroodschakelaar een reflecterend
voorwerp (bijv. papier) gebruiken.

Het lampje knippert 6 keer.

> 0Om de meetmodus te deactiveren, touch-led/
infraroodschakelaar nogmaals langer dan 65 seconden
bedienen. Daarbij bij de infraroodschakelaar een
reflecterend voorwerp (bijv. papier) gebruiken.

Het lampje knippert 4 keer.



Informacion importante
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Uso previsto

Las instrucciones de montaje forman parte del producto
Duravit y estan dirigidas a las personas encargadas de
la instalacion eléctrica del producto. Las instrucciones
de montaje se deben leer detenidamente y deben estar
disponibles en cualquier momento.

Instaladores y cualificacion

La instalacion eléctrica solo podran realizarla electricistas
especializados cualificados.

Grado de proteccion de los productos Duravit

El grado de proteccion de los productos conductores
Duravit cumple al menos el estandar IP 44.

Clase de proteccion de las iluminaciones

Clase de proteccion | Tuberia de conexidn

Il HO3VV-F, 2x 0,75 mm?

Etiqueta energética
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Directivas y normas

Los productos Duravit cumplen las directivas del marcado
CE:

Signos y simbolos

Simbolo | Significado

i Este simbolo identifica informacion util e
importante.

> Se requiere una operacion

Indicaciones de uso

o La serie de muebles de bafio cumple las normasy
directivas vigentes en el momento de (a entrega y ha
sido concebida para su uso en bafos.

o Se debe evitar cualquier humectacidn directa con agua,
por ejemplo, al ducharse.

o Debe disponerse de una instalacion eléctrica de
110V -230 V.

Advertencias de sequridad

Peligro de muerte

El

contacto con corriente eléctrica provoca descargas

eléctricas.

>

La instalacion eléctrica se debe llevar a cabo segun
las directivas y normas nacionales, europeas e
internacionales.

Cumplir las zonas de sequridad para ambientes
himedos segun las normas, normativas y directrices de
baja tensidn nacionales especificas.

En ambientes humedos u otros locales designados
especialmente se debe realizar |a conexidn electronica
mediante un fusible automatico GFI.

Antes de la instalacion se deben separar los
componentes eléctricos de la red eléctrica.
Comprobar que todos los componentes estén sin
tension.

Evitar que se pueda conectar accidentalmente el
suministro de corriente.

Entrada de cuerpos extrafos y agua

Si se introducen cuerpos extranos o agua en el medio de
servicio, se produce un cortocircuito que puede dar lugar a
danos en el producto.

>

Tener en cuenta las zonas de seguridad especificas del
pais para ambientes hiumedos.

Modo de exposicion

El

control dispone de un modo de exposicion. Si el modo

de exposicidn se encuentra activo, se vuelve a encender la
luz automaticamente al cabo de 90 segundos después de
haberse apagado.

°
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>

Durante el montaje bajo tensién, el modo de
exposicion puede activarse involuntariamente
mediante el accionamiento continuo del LED tactil/
interruptor infrarrojo.

Para activar el modo de exposicién se debe pulsar el
LED tactil/interruptor infrarrojo durante mas de 65
segundos. En este sentido, en caso del interruptor
infrarrojo se debe utilizar un objeto reflectante (papel).

La iluminacién parpadea 6 veces.

Para desactivar el modo de exposicién se debe volver
pulsar el LED tactil/interruptor infrarrojo durante mas
de 65 segundos. En este sentido, en caso del interruptor
infrarrojo se debe utilizar un objeto reflectante (papel).

La iluminacién parpadea 4 veces.



Indicazioni importanti
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Uso conforme

Le istruzioni di montaggio sono parte integrante del
prodotto Duravit e si rivolgono a persone che realizzano
l'installazione elettrica per il prodotto. Le istruzioni di
montaggio devono essere lette con attenzione ed essere
disponibili in qualsiasi momento.

Destinatari e competenza

Linstallazione elettrica deve essere esequita solo da
elettricisti qualificati.

Tipo di protezione di prodotti Duravit

Il tipo di protezione di prodotti Duravit sotto tensione &
conforme almeno allo standard IP 44.

Classe di protezione delle lampade

Classe di protezione | Linea di collegamento

Il HO3VV-F, 2x 0,75 mm?

Etichetta energetica

[=] g

Direttive e norme

| prodotti Duravit sono conformi alle direttive di marcatura

€

Simboli
Simbolo | Significato
i Il simbolo indica informazioni utili e
importanti.
> Operazione richiesta

Avvertenze per l'utilizzo

e La serie di mobili da bagno & conforme alle norme
e direttive vigenti al momento della consegna ed &
pensata per l'impiego nei bagni.

o Evitare di bagnare direttamente con acqua, ad esempio
facendo la doccia.

o L'allacciamento elettrico a 110 V - 230 V deve essere
predisposto in loco.

Indicazioni di sicurezza

Pericolo di morte

Il contatto con la corrente provoca una scossa elettrica.

> Realizzare 'installazione elettrica nel rispetto delle
direttive e norme nazionali, europee e internazionali.

> Rispettare le zone di protezione per ambienti umidi
secondo le norme specifiche del Paese in questione,
le disposizioni normative locali e le direttive per bassa
tensione.

> In ambienti umidi o in altri ambienti con caratteristiche
particolari realizzare |'allacciamento elettrico con un
interruttore magnetotermico GFI.

> Prima dell'installazione scollegare i componenti elettrici
dalla rete elettrica.

> Controllare che tutti i componenti siano scollegati dalla
tensione elettrica.

> Evitare che l'alimentazione elettrica venga inserita
accidentalmente.

Penetrazione di corpi estranei e acqua

La presenza di corpi estranei o acqua nell'apparecchiatura

provoca un cortocircuito che puo causare danni al prodotto.

> Rispettare le zone di protezione di ambienti umidi
specifiche per il Paese in questione.

Modalita fiera

Il comando & dotato di una modalita fiera. Non appena
si attiva la modalita fiera, la luce viene riaccesa
automaticamente una volta trascorsi 90 secondi dopo lo
spegnimento.

® Durante il montaggio sotto tensione la modalita fiera
puo essere attivata tenendo premuto accidentalmente
l'interruttore LED touch/a infrarossi.

> Per attivare la modalita fiera, tenere premuto
l'interruttore LED touch/a infrarossi per piu di 65
secondi. Per linterruttore a infrarossi utilizzare un
oggetto riflettente (carta).

L'illuminazione lampeggia 6 volte.

> Per disattivare la modalita fiera, tenere premuto
nuovamente ('interruttore LED touch/a infrarossi per piu
di 65 secondi. Per l'interruttore a infrarossi utilizzare un
oggetto riflettente (carta).

L'illuminazione lampeggia 4 volte.



10

Indicacdes importantes

SODURAVIT

Utilizacao conforme as disposicdes

As instrucdes de montagem sao parte do produto da
Duravit e se destinam a pessoas que realizam a instalacao
elétrica para o produto. As instrucoes de montagem deve
ser lidas, atentamente, e devem estar sempre disponiveis.
Grupo-alvo e qualificacao

A instalacao elétrica sd deve ser realizada por eletricistas
qualificados.

Classe de protecao dos produtos Duravit

A classe de protecao dos produtos com instalagao elétrica
da Duravit corresponde, no minimo, ao padrao IP 44.

Classe de protecao da iluminacao

Classe de protecao Linha de conexao

Il HO3VV-F, 2x 0,75 mm?

Rétulo energético
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Diretivas e normas

Os produtos Duravit correspondem as diretivas da
marcacao CE:

C€

Sinais e simbolos

Simbolo | Significado

i 0 simbolo indica informacgdes Uteis e
importantes.

> Acao requerida

Indicagoes de uso

e 0 mobilidrio de casa de banho estd em conformidade
com as normas e diretivas em vigor no momento do
fornecimento e é projetado para o uso em casas de
banho.

o A humectacdo direta com agua, por exemplo durante o
banho, deve ser evitada.

e Ja deve estar presente uma conexao de 110 V- 230V no
local.

Indicagées de sequranca

Perigo mortal

0 contacto com corrente elétrica leva a choque elétrico.

> Instalacdo elétrica conforme as diretivas e normas
nacionais, europeias e internacionais.

> Zonas de protecdo para recintos himidos de acordo com
as especificas normas nacionais, os regulamentos locais
e as diretivas de baixa tensao.

> Em recintos hiumidos ou outros compartimentos
especialmente designados, a ligagao elétrica deve ser
realizada através de um corta-circuitos para corrente de
falha de aterramento GFCI.

> Separar os componentes elétricos da rede elétrica antes
da instalacao.

> Deve ser verificado se todos os componentes estao livres
de corrente elétrica.

> Deve ser evitado que a alimentacao elétrica possa ser
ligada acidentalmente.

Penetracao de corpos estranhos e de agua

Corpos estranhos ou agua em recursos operacionais levam

a um curto-circuito, que pode causar danos ao produto.

> Devem ser respeitadas as zonas de protecao especificas
do pais para recintos humidos.

Modo de feira

0 comando dispde de um modo de feira. Assim que o
modo de feira estiver ativo, a iluminacao é religada,
automaticamente, 90 segundos depois de tiver sido ligada.

i Durante a montagem sob tensao, o modo de feira

pode ser ativado por um acidental acionamento
permanente do interruptor Touch-LED/interruptor
infravermelho.

> Para ativar o modo de feira é necessario acionar o
interruptor Touch-LED/interruptor infravermelho por
mais que 65 segundos. Para o interruptor infravermetho
deve ser usado um objeto refletor (papel).

A iluminacao pisca 6 vezes.

> Para desativar o modo de feira é necessario acionar,
novamente, o interruptor Touch-LED/interruptor
infravermelho por mais que 65 sequndos. Para o
interruptor infravermelho deve ser usado um objeto
refletor (papel).

A iluminacao pisca 4 vezes.



Vigtige henvisninger
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Tilteenkte brugsomrader

Monteringsvejledningen er en del af Duravit-produktet og
er rettet mod personer, som skal udfgre elinstallationen for
produktet. Monteringsvejledningen skal laeses grundigt og
sta til radighed til enhver tid.

Malgruppe og kvalifikationer

Elinstallationen ma kun udfgres af uddannede
elinstallatgrer.

Beskyttelsestype for Duravit-produkter
Beskyttelsestypen for stremfgrende Duravit-produkter er i

overensstemmelse med standard IP 44 som minimum.

Beskyttelsesklasse for lys

Beskyttelsesklasse | Tilslutningsledning
Il HO3VV-F, 2x 0,75 gmm

Energimaerkning

[=] g

Regler og standarder

Duravit-produkter er i overensstemmelse med reglerne i
CE-maerkningen:

C€

Tegn og symboler

Symbol Betydning

i Symbolet angiver nyttige og vigtige
informationer.

> Der kraeves en handling

Anvendelseshenvisninger

o Bademgbelserien er i overensstemmelse med galdende
normer og regler pa det tidspunkt, hvor varen blev
udleveret, og er designet til montering i badevaerelser.

e Undga en direkte fugtning med vand, f.eks. ved
brusebad.

o Strgmtilslutning 110 V - 230 V skal veere til stede.

Sikkerhedsforskrifter

Livsfare

Kontakt med strgm fgrer til elektrisk stad.

> Elinstallation skal udfgres i henhold til nationale,
europeiske og internationale retningslinjer og normer.

> Beskyttelseszoner for vadrum skal overholdes i
henhold til landespecifikke normer, lokale forskrifter og
lavspaendingsdirektivet.

> |vadrum eller andre lignende, seerligt anviste rum,
skal den elektriske tilslutning udfgres via en GFI-
automatsikring.

> For installationen skal elektriske komponenter sluttes
fra stremnettet.

> Kontroller, at alle komponenter er spaendingsfri.

> Sgrg for, at strammen ikke ved et uheld kan sluttes til
igen.

Indtrengen af fremmedlegemer og vand
Fremmedlegemer eller vand i drivmiddel fgrer til
kortslutninger, som kan forarsage produktskader.

> Overhold landespecifikke beskyttelseszoner for vadrum.

Malefunktion

Styringen har en malefunktion. Nar malefunktionen er
slaet til, teender lyset automatisk igen 90 sekunder efter
slukning.

® Ved installation under spanding kan malefunktionen
blive ud\gst af en utilsigtet permanent betjening af
touch-LED-/infrargdkontakten.

> For at sla malefunktionen til, skal touch-LED/
infrargdkontakten betjenes i mere end 65 sekunder.
Tilinfrargdkontakten kan anvendes en reflekterende
genstand (f.eks. papir).

Belysningen blinker 6 gange.

> For at sla malefunktionen fra, skal touch-LED/
infrargdkontakten pa ny betjenes i mere end 65
sekunder. Til infrargdkontakten kan anvendes en
reflekterende genstand (f.eks. papir).

Belysningen blinker 4 gange.
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Tarkeitd ohjeita

SODURAVIT

Maardystenmukainen kaytto

Kayttdohje on osa Duravit-tuotetta ja se on tarkoitettu
henkildille, jotka suorittavat tuotteen sahkdasennuksen.
Asennusohje on luettava huolellisesti ja sen on oltava
jatkuvasti kasilla.

Kohderyhmadt ja patevyysvaatimukset
Sahkoasennuksen saavat suorittaa ainoastaan koulutetut
sahkdalan ammattilaiset.

Duravit-tuotteiden kotelointiluokka

Virtaa johtavien Duravit-tuotteiden kotelointiluokka vastaa
vahintaan standardia IP 44.

Valaisinten suojausluokka

Suojausluokka Liitantdohje

Il HO3VV-F, 2x 0,75 mm?

Energiamerkinta

[=] g

Direktiivit ja standardit

Duravit-tuotteet vastaavat CE-merkinnan

direktiiveja:
Merkit ja symbolit
Symboli Merkitys
i Symboli on merkkina hyddyllisista ja
tarkeista tiedoista.
> Toiminta tarpeen
Kayttoohjeet

o Kylpyhuonekalustosarja vastaa toimitusajankohtana
voimassa olevia standardeja ja direktiiveja ja on
suunniteltu kaytettavaksi kylpyhuoneissa.

o Suoraa kastelua vedelld esim. suihkun aikana tulee
valttaa.

o Rakennuksen puolella on oltava olemassa
110 V - 230 V:n virtaliitanta.

Turvallisuusohjeita

Hengenvaara

Kosketus sdhkodvirran kanssa johtaa sdahkdiskuun.

> Suorita sahkdasennus kansallisten, eurooppalaisten ja
kansainvalisten direktiivien ja normien mukaisesti.

> Noudata kosteiden tilojen suojavydhykkeita
maakohtaisten standardien, paikallisten maaraysten ja
pienjannitedirektiivien mukaisesti.

> Kosteissa tiloissa tai muissa, erityisesti maaritellyissa
tiloissa on sahkaliitanta tehtava GFl-johtosuojakytkimen
kautta.

> Irrota sahkdiset komponentit séhkdverkosta ennen
asennusta.

> Tarkasta, ettd kaikki komponentit ovat jannitteettomia.

> Estd virransydton tahaton paallekytkenta.

Vierasesineiden ja veden sisdantunkeutuminen

Vierasesineet tai vesi laitteessa johtavat oikosulkuun, joka

voi aiheuttaa tuotevaurioita.

> Noudata kosteiden tilojen maakohtaisia
suojavyohykkeita.

Mittaustila

Ohjauksessa on mittaustila. Heti, kun mittaustila on
aktiivinen, valo kytketddn sammuttamisen jalkeen jalleen
automaattisesti paalle 90 sekunnin kuluttua.

® Jannitteen alaisena tapahtuvan asennuksen aikana
mittaustila voidaan laukaista kayttamalla vahingossa
kosketus-LED/infrapunakytkinta jatkuvasti.

> Mittaustila aktivoidaan painamalla kosketus-LED/
infrapunakytkinta 65 sekuntia pidempaan. Kayta talloin
infrapunakytkimelld heijastavaa esinetta (paperia).

Valaistus vilkkuu 6 kertaa.

> Mittaustila otetaan kaytosta painamalla kosketus-LED/
infrapunakytkinta uudelleen 65 sekuntia pidempaan.
Kayta talldin infrapunakytkimelld heijastavaa esinetta
(paperia).

Valaistus vilkkuu 4 kertaa.



Viktig informasjon

SODURAVIT

Formalsbestemt bruk

Monteringsanvisningen er en del av Duravit-produktet og
er rettet mot personer som gjennomfgrer den elektriske
installasjonen for produktet. Monteringsanvisningen ma
leses grundig og hele tiden vaere tilgjengelig.
Malgruppe og kvalifisering

Den elektriske installasjonen skal bare utfgres av
utdannede elektrikere.

Beskyttelsesart for Duravit-produkter
Beskyttelsesart for stramfgrende Duravit-produkter
tilsvarer minst standarden IP 44.

Beskyttelsesklasse for lampene

Beskyttelsesklasse | Tilkoblingsledning

Il HO3VV-F, 2x 0,75 mm?

Energimerking
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Retningslinjer og normer

Duravit-produkter samsvarer med retningslinjene til
CE-merkingen:

C€

Tegn og symboler

Symbol Betydning
i Symbolet kjennetegner nyttig og viktig
informasjon.
> Handling er pakrevd
Bruksinformasjon

o Bademgbelserien tilsvarer de gyldige standardene og
retningslinjene pa tidspunktet for utleveringen og er
utformet til bruk pa baderom.

 En direkte vannsprut f.eks. ved dusjing ma unngas.

e Strgmtilkobling 110-230 V ma veere til stede pa
monteringsstedet.

Sikkerhetshenvisninger

Livsfare

Kontakt med strgm fgrer til elektrisk stgt.

> Gjennomfgr den elektriske installasjonen i henhold til
nasjonale, europeiske og internasjonale retningslinjer
0g normer.

> Overhold beskyttelsessoner for vatrom i henhold
til landsspesifikke normer, lokale forskrifter og
lavspenningsdirektiv.

> | vatrom eller andre spesifikke rom ma den elektriske
tilkoblingen skje via en GFI-sikringsautomat.

> Koble komponenten fra stramnettet fgr installasjonen
utfores.

> Kontroller om alle komponentene er spenningsfrie.

> Sprg for at stramtilforselen ikke kan slas pa utilsiktet.

Inntrenging av fremmedelementer og vann
Fremmedelementer eller vann i utstyret fgrer til en
kortslutning, som kan forarsake skader pa produktet.

> Overhold landsspesifikke beskyttelsessoner for vatrom.

Malemodus

Styringen har en malemodus. Nar malemodusen er aktiv,
blir lyset slatt automatisk pa igjen 90 sekunder etter at det
har blitt slatt av.

® Ved montering under spenning kan malemodusen
aktiveres av utilsiktet kontinuerlig betjening av
Touch-LED/infrargdbryter.

> Nar du skal aktivere malemodusen, betjener du Touch-
LED/infrargdbryteren i mer enn 65 sekunder. Bruk en
reflekterende gjenstand (papir) nar du skal aktivere
infrargdbryteren.

Belysningen blinker 6 ganger.

> Nar du skal deaktivere malemodusen, betjener du
Touch-LED/infrargdbryteren pa nytt i mer enn 65
sekunder. Bruk en reflekterende gjenstand (papir) nar
du skal aktivere infrargdbryteren.

Belysningen blinker 4 ganger.
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Viktig information

SODURAVIT

Avsedd anvandning

Monteringsanvisningen &r en del av Duravit-produkten och
vander sig till de personer som utfor elinstallationen for
produkten. Monteringsanvisningen maste (dsas igenom
noggrant och alltid finnas till hands.

Malgrupp och behdrighet

Elinstallationen far bara géras av utbildade elspecialister.

Skyddstyp for Duravit-produkter

Skyddstypen for stromforande Duravit-produkter
motsvarar minst standarden IP 44.

Skyddsklass for lampor

Sdkerhetsanvisningar

Livsfara
Kontakt med strom leder till elchock.

>

Utfor elinstallationen i enlighet med nationella,
europeiska och internationella riktlinjer och standarder.
laktta noga skyddszoner for vatrum enligt landsspecifika
standarder, lokala foreskrifter och [dgspanningsdirektiv.
Gor den elektroniska anslutningen med en GFl-
automatsakring i vatrum eller andra rum med speciella
krav.

Bryt stromtillforseln till elektriska komponenter fore
installationen.

Kontrollera om alla komponenter ar spanningsfria.
Forhindra att stromtillférseln slas pa av misstag.

Skyddsklass

Anslutningsledning

HO3VV-F, 2x 0,75 mm?

Intrdngande frimmande @mnen och vatten
Frammande amnen eller vatten i utrustningen leder till
kortslutning som kan orsaka produktskador.

Energietikett

E'."

Riktlinjer och standarder

Duravit-produkterna uppfyller riktlinjerna for
CE-markning:

C€

Tecken och symboler

Symbol Betydelse

i Symbolen anger nyttig och viktig
information.

> En handling kravs

Anvidndningsanvisningar

e Badrumsmdbelserien uppfyller gdllande standarder och
riktlinjer vid tidpunkten for leverans och ar konstruerad
for anvandning i badrum.

o Undvik att produkten utsatts for direkt vatning med
vatten, t.ex.isamband med duschning.

e Elanslutning 110 V - 230 V maste finnas pa
installationsplatsen.

>

Beakta landsspecifika skyddszoner for vatrum.

Masslage

Styrningen har ett masslage. Nar massldget ar aktiverat
sl3s (juset pa automatiskt igen efter 90 sekunder efter
avstangning.

>

Under montering under spanning kan masslaget
utldsas till foljd av oavsiktlig standig aktivering av
touch-LED/IR-brytare.

For att aktivera massldget, aktivera touch-LED/IR-
brytaren i mer an 65 sekunder. Anvand ett reflekterande
féremal (papper) till IR-brytaren.

Belysningen blinkar 6 ganger.

For att avaktivera masslaget, aktivera touch-LED/
IR-brytaren igen i dver 65 sekunder. Anvand ett
reflekterande foremal (papper) till IR-brytaren.

Belysningen blinkar 4 ganger.



Olulised nouanded

SODURAVIT

Sihtotstarbekohane kasutamine

Montaazijuhend on osa Duraviti tootest ja on mdeldud
inimestele, kes teevad toote elektripaigaldust.
Montaazijuhend tuleb tahelepanelikult @bi lugeda ja see
peab olema alati kdeparast.

Sihtgrupp ja kvalifikatsioon

Elektripaigaldust tohivad teha ainult spetsiaalse valjadppe
saanud elektripaigaldajad.

Duraviti toodete kaitseklass

Elektrit juhtivate Duraviti toodete kaitseklass vastab
vahemalt standardile IP 44.

Tulede kaitseklass

Kaitseklass | Uhendusjuhe
I HO3VV-F, 2x0,75 mm?
Energiamérgis

[=] g

Direktiivid ja normid

Duraviti tooted vastavad CE-margist kasitlevatele
direktiividele:

C€

Tahised ja siimbolid

Siimbol Tahendus
i See siimbol tahistab kasulikku ja tahtsat
teavet.
> Noutav tegevus
Kasutusjuhised

e Vannitoamodbel vastab kehtivatele normidele ja
direktiividele moobli tarnimise ajahetkel ja mddbel on
moeldud kasutamiseks vannitubades.

o Valtige modbli otsest kokkupuudet veega, nt dusi all
pesemise kdigus.

e 110V - 230V toitelihendus peab juba eelnevalt olemas
olema.

Ohutusjuhised

Eluohtlik

Kokkupuude elektrivooluga pdhjustab elektrilddgi.

> Elektripaigaldus tuleb teha vastavalt riiklikele, Euroopa
ja rahvusvahelistele direktiividele ning normidele.

> Niiskete ruumide kaitsetsoonid peavad vastama
riigispetsiifilistele normidele, kohalikele eeskirjadele ja
madalpinget kasitlevatele direktiividele.

> Niisketes ja muudes kindlaksmaaratud ruumides tuleb
teostada elektritihendus GFl (maallihiskatkesti) tiilipi
kaitseautomaatide abil.

> Enne paigaldust lahutage elektrikomponendid
vooluvodrgust.

> Kontrollige, kas kdik komponendid on pingest
vabastatud.

> Valtige voolutoite juhuslikku sisseliilitamist.

Vaorkehade ja vee sissetungimine

Voorkehad ja vesi pohjustavad seadmes liihise, mis voib
toodet kahjustada.

> Jargige riigispetsiifilisi kaitsetsoone.

Moodtereziim
Juhtsiisteemil on olemas madtereziim. Kui mddtereZiim

on aktiivne, lilitatakse valgus parast valjaliilitamist 90 s
moddudes uuesti sisse.

® Montaazi kdigus voib pinge all vallanduda
modtereZiim puutetundliku LED-/infrapunaliliti
juhusliku kestva vajutamise tottu.

> Moodtereziimi aktiveerimiseks vajutage puutetundlikku
LED-/infrapunaldlitit kauem kui 65 sekundit. Kasutage
seejuures infrapunaliiliti puhul peegeldavat eset
(paberit).

Valgustus vilgub 6 korda.

> Maoadtereziimi vdlja lllitamiseks vajutage puutetundlikku
LED-/infrapunaliilitit uuesti kauem kui 65 sekundit.
Kasutage seejuures infrapunaliiliti puhul peegeldavat
eset (paberit).

Valgustus vilgub 4 korda.
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Wazne informacje

SODURAVIT

Zastosowanie zgodnie z przeznaczeniem

Instrukcja montazu jest cze$cig produktu Duravit

i skierowana jest do 0séb wykonujgcych instalacje
elektryczng produktu. Nalezy doktadnie przeczytac
instrukcje montazu i zapewnic jej statg dostepnosc.
Grupa docelowa i kwalifikacje

Instalacja elektryczna moze by¢ przeprowadzana wytacznie
przez wykwalifikowanych elektrykow.

Stopien ochrony produktéw Duravit

Stopien ochrony produktéw Duravit przewodzacych prad
odpowiada co najmniej standardowi IP 44.

Klasa ochrony lampek $ciennych

Klasa ochrony Przewod przytaczeniowy

Il HO3VV-F, 2x 0,75 mm?

Etykieta energetyczna
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Wytyczne i normy

Produkty Duravit spetniajg wytyczne oznaczenia CE:

C€

Znaki i symbole

Symbol Znaczenie

i Ten symbol oznacza pozyteczne i wazne
informacje.

> Konieczna czynnos¢ obstugowa

Wskazdwki dotyczace stosowania

o Seria mebli tazienkowych spetnia obowigzujgce normy
i wytyczne w chwili dostawy i przeznaczona jest do
stosowania w tazienkach.

o Nalezy unikac bezposredniego zwilzania wodg, np.
podczas uzywania prysznica.

o W miejscu montazu musi by¢ dostepne przytacze
elektryczne 110 V - 230 V.

Wskazéwki dotyczace bezpieczenstwa

Zagrozenie dla zycia

Kontakt z elementem znajdujgcym sie do pod napieciem

prowadzi do porazenia pradem elektrycznym.

> Instalacje elektryczng nalezy przeprowadzic¢ zgodnie
z krajowymi, europejskimi i miedzynarodowymi
wytycznymi i normami.

> Nalezy zachowac strefy ochronne do pomieszczen
wilgotnych zgodnie z normami krajowymi, przepisami
lokalnymi i dyrektywg niskonapigciows.

> W przypadku pomieszczen wilgotnych i innych,
specjalnie opisanych pomieszczeniach wykonac
przytacze elektroniczne za pomocg wytgcznika
instalacyjnego GFI.

> Przed instalacjg odtgczy¢ komponenty elektryczne od
zasilania.

> Sprawdzi¢, czy wszystkie komponenty sg pozbawione
napiecia.

> Uniemozliwi¢ przypadkowe wtgczenie doptywu pradu.

Przedostawanie sie ciat obcych i wody

Ciata obce lub woda w urzadzeniu moga doprowadzic do

zwarcia i spowodowac uszkodzenie produktu.

> Przestrzegac stref ochronnych dla pomieszczen
wilgotnych zgodnie z krajowymi przepisami.

Tryb wystawowy

Sterownik wyposazony jest w tryb wystawowy. Gdy
wtgczony jest tryb wystawowy, to po wytgczeniu
oswietlenie automatycznie wtgcza sie ponownie po 90
sekundach.

® Podczas montazu pod napieciem mozna witgczyc tryb
wystawowy, niechcgcy naciskajac diode dotykowa (ub
przetacznik na podczerwien.

> Aby wtaczy¢ tryb wystawowy, nalezy przytrzymac
diode dotykowg lub przetgcznik na podczerwien przez
co najmniej 65 sekund. W przypadku przetgcznika na
podczerwien uzy¢ do tego przedmiotu odbijajgcego
Swiatto (papieru).

Oswietlenie miga 6 razy.

> Aby wytgczy¢ tryb wystawowy, nalezy ponownie
przytrzymac diode dotykowg lub przetgcznik na
podczerwien przez co najmniej 65 sekund. W przypadku
przetgcznika na podczerwien uzy¢ do tego przedmiotu
odbijajgcego $wiatto (papieru).

Oswietlenie miga 4 razy.



Ba)xHble 3aMeYyaHus

SODURAVIT

Ucnosib3oBaHUe Mo Ha3HaYeHUKo

MHCTPYKLMA N0 MOHTaXy ABAAETCH HEOTbEM/IEMOMN
yacTblo usgenus Duravit  npegycMoTpeHa ans nuy,
BbIMOSIHAOLLNX 3NEKTPOMOHTaX U3aenns. MHCTPYKLUMIo
N0 MOHTaXy He0bX0AMMO BHMMATEJIbHO MPOYMTaTh, OHA
[0/KHA HaXxo4UTbCA BCeraa B AOCTYMHOM MecTe.

LleneBas rpynna u KBanudukaums

MOHTaX 31eKTPONPOBOAKN A0JIXKEH 0CYLLEeCTBAATLCA
TOJIbKO cneunasibHO OnyLJEHHbIMM BHEKTPOMOHTépaMVI.

CTteneHb 3awWwmThl uzgenumn Duravit

CTeneHb 3aLMTbl TOKONPOBOAALLMX n3genuin Duravit
COOTBETCTBYET Kak MUHUMYM CTaHAapTy IP44.

Knacc 3awuThbl CBETUJIbHUKOB

Knacc 3awuTbl CoeAUHUTENbHBIWA NPOBOA,

Il HO3VV-F, 2x 0,75 mm?

JHepreTuyeckKaa MeTka

E'."

ANpeKTUBbl U HOPMbI

M3penua Duravit cOOTBETCTBYHOT ANPEKTMBAM MapKMPOBKU
CE:

3HaKU U CUMBOJIbI

Cumson 3HayeHue

i CvimBON 0603HaYaeT MOJIE3HYI0 U BAXKHYHO
MHopMaLmI0.

> Heobxoanmoe pencrene

YKa3zaHu1s no npuMeHeHuro

o Cepwusa Mebenu ons BaHHOM KOMHaTbl COOTBETCTBYET
[LEeNCTBYKLLUMM HOPMaM U AMPEKTMBAM Ha MOMEHT
MOCTaBKM U CKOHCTPYMPOBaHa A1l UCNO/b30BaHUA B
BaHHbIX KOMHaTaXx.

o HenocpeacTBeHHOE OpOLLEHME BOAOM, HanpuMep, BO
BPEMs MbITbsi MO AyLUEM creayeT nsberatb.

e IJnekTponogkntoyveHue 110 B - 230 B gomxHo
BbINOSIHATLCA 3aKa34YNKOM.

YKasaHus No TexHuke 6e3onacHocTu

CMepTenbHasd yrposa

KOHTaKT C 371eKTpo3Hepruen npuBoOAUT K yaapy

3/1eKTPOTOKOM.

> JN1eKTPOMOHTAX CiefyeT BbIMOJSIHATb B COOTBETCTBUM C
HaLMOHaNbHbIMMK, EBPONENCKUMU U MEXAYHAPOAHbBIMU
OVPEKTMBAMU U HOPMaMMU.

> CobntofanTe 30HbI 3eKTpobe3onacHoOCTH Ann
NMOMELLLEHNI C NOBbILIEHHOM BIAXHOCTbH B
COOTBETCTBMM CO CneumasbHbIMU rocya4apCTBEHHbIMU
HOpMaMmK, MECTHbIMU NPeAnUCaHUAMU U AUPEKTUBAMMU
EC no HM3KOBOSIbTHOMY 060pYA0BaHMIO.

> [1nS NOMELLIEHMI C NOBbILIEHHOM BNAXHOCTbIO UK
ONS ApYrux, CneumnanbHO yYKasaHHbIX MOMELLEeHNI
cnepyeT BbINOJIHATbL 3/IEKTPONOAKIIIOYEHNE Yepes
aBTOMATUYECKMI BbiKoYaTesnb GFI.

> [leped MOHTaXOM OTCOEAMHUTE IIEKTPUYECKNE
KOMMOHEHTbI OT 3/1EKTPOCETH.

> [lpoBepbTe, 06€CTOYEHBI TN BCE KOMMOHEHTBI.

> He gonyckanTe nogayun Toka no HeAOCMOTPY.

lMonagaHue NOCTOPOHHMUX BeLLEeCTB U BOAbI

MoCTOPOHHME BELLECTBa UM BOAA B 3/1eKTPO0bOPYA0BaHMM S
NPMBOAAT K KOPOTKOMY 3aMbIKaHUIO, YTO BJIeYeT 3a cobom

MaTepuasnbHbIi yLiepb.

> CobntoganTe 30HbI 3N1eKTPobE30MacHOCTHM B
COOTBETCTBUM C rOCYAAPCTBEHHbIMU HOPMaMM NS
MOMELLEHMWI C NOBbILLIEHHOW BIAXHOCTbIO.

Pe)>XxuM BbICTaBKU

Briok ynpaBneHusi pacnonaraet QyHKUMEN peXmMa
BbICTaBKU. KaK TONIbKO aKTUBMPOBAH PEXMM BbICTaBKM,
NoACBETKaA NOCJe BbIK/IIOYEHNSI CHOBA aBTOMaTUUECKM
BKJIt0YaeTcs vyepe3 90 cekyHa.

Bo BpeMA MOHTaXa noA HanpsaXxeHnem

PeXnM BbICTaBKU MOXeT ObITb adKTUBUPOBaH
HenpegHaMepeHHbIM Ha)XaTuemM CeHCOPHOro
CBETOJJMO.U.a/VIHq)paKpaCHOFO BbIK/1lO4aTENA.

°
1

> YT00bI BKNIOYNTDL PEXUM BbICTaBKKU, HEOOX0ANMO
[lepxaTb HaaTbIM CEHCOPHbIV cBeToaMnOL/
WHppaKpacHbI BbIKNOYaTenb bosee 65 cekyHa. Mpu
3TOM MCMONb3yWTe AN MHPAKPACHOMO BbIKOYaTENS
oTpaxkatowwmi npeamet (bymary).

MopceeTka MuraeT 6 pas.

> YT06bI OTKIHOYNTD PEXMM BbICTaBKK, HEOOX0AMMO
[lepXaTb HaaTbIM CEHCOPHbIV cBeToanOL/
WMHppaKpacHbI BbIKNOYaTeNb bosee 65 cekyHa. Mpu
3TOM UCNONb3YNTe AN MHPAKPaCHOro BbIKKYaTeNA
oTpaxatoLLmnin npeameT (bymary).

MoacseTka MuUraeT 4 pasa.
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DilezZité pokyny

SODURAVIT

Pouziti v souladu se stanovenim vyrobce

Tento montazni navod je soucasti dodavky vyrobku
Duravit a je urfen osobam, které provadéji pro vyrobek
elektroinstalaci. Montazni navod je tfeba peclivé precist a
uschovat tak, aby byl kdykoliv k dispozici.

Cilova skupina a poZzadovana kvalifikace

Elektroinstalaci smi provadét jen kvalifikovani elektrikafri.

Druh kryti vyrobki Duravit

Druh kryti vyrobki Duravit vedouci elektricky proud
odpovida minimalné standardu IP 44.

TFida ochrany svitidel

Trida ochrany | Pripojovaci kabel

Il HO3VV-F, 2x 0,75 mm?

Energeticky Stitek

[=] g

Smérnice a normy

Vyrobky Duravit spliuji smérnice pro oznaceni CE:

C€

Znacky a symboly
Symbol Vyznam
i Symbol oznacuje uzite€né a dilezité
informace.
> Potfebna Cinnost
Pokyny k pouziti

o Série koupelnového nabytku spliiuje normy a smérnice
platné v dobé expedice vyrobkd a je navrZena pro pouZziti
v koupelnach.

e Vyhnéte se pfimému smaceni nabytku vodou, napf. pfi
sprchovani.

o V misté instalace musi byt k dispozici pFipojka
elektrického proudu 110 V - 230 V.

Bezpecnostni upozornéni

Zivotu nebezpeéné

Kontakt s proudem mzZe zpUsobit Uraz elektrickym

proudem.

> Provedte elektroinstalaci podle narodnich, evropskych a
mezinarodnich smérnic a norem.

> Dodrzujte ochranné zény pro vihké prostory v souladu s
normami platnymi v zemi instalace, mistnimi predpisy a
smérnicemi pro nizké napéti.

> Ve vlhkych prostorach nebo jinych, specialné
vyznacenych prostordch provedte elektronické pripojeni
pres automaticky ochranny jisti¢ proti chybnému proudu
(GF1).

> Pred instalaci odpojte elektrické komponenty od
elektrické sité.

> Zkontrolujte, zda jsou vSechny komponenty bez napéti.

> Predchazejte nechténému zapnuti privodu elektrického
proudu.

Vniknuti cizich téles a vody

Cizi téleso nebo voda v provoznim prostiedku ma za

nasledek zkrat, ktery mdzZe zplsobit poSkozeni vyrobku.

> DodrZujte ochranné zény pro vihké prostory, platné v
zemi instalace vyrobku.

Mérici rezim

V ovladani je integrovany méFici rezim. Je-li aktivovany
meéfici rezim, tak se po vypnuti svétlo za 90 sekund
automaticky znovu zapne.

® Pfi montazi pod napétim se mize méfici rezim
spustit neimyslnou nepretrzitou aktivaci dotykové
LED/infracerveného spinace.

> Pro aktivovani méficiho rezimu stisknéte dotykovou
LED/infracerveny spinac déle nez 65 sekund. U
infracerveného spinace k tomu pouZijte odrazny
predmét (papir).
Svétlo 6krat zablika

> Pro deaktivovani méFiciho reZimu znovu stisknéte
dotykovou LED/infracerveny spinac déle nez 65 sekund.

U infracerveného spinace k tomu pouzijte odrazny
predmét (papir).

Svétlo 4krat zablika



DoleZité upozornenia

SODURAVIT

Pouzivanie podla urcenia

Navod na montaz je sucastou produktu Duravit a urceny
je osobam, ktoré realizuju elektroinStalacie pre produkt.
Navod na montaz je potrebné si dokladne precitat a musi
byt vZdy dostupny.

Cielova skupina a pozadovana kvalifikacia
Elektrickd inStalaciu smu realizovat len kvalifikovani
elektroinstalatéri.

Druh krytia produktov Duravit

Druh krytia vodivych casti produktov Duravit zodpoveda

minimalne Standardu IP 44.

Trieda ochrany svietidiel

Trieda ochrany Pripojka

Il HO3VV-F, 2x 0,75 mm?

Energeticka urovei

[=] g

Smernice a normy

Produkty Duravit vyhovujui smerniciam oznacovania CE:

C€

Znacky a symboly
Symbol Vyznam
i Symbol oznacduje uzito¢né a dolezité
informacie.
> Potrebna manipulacia

Pokyny pre pouzitie

o Suprava kupelfiového nabytku vyhovuje platnym
normam a smerniciam v case expedicie a je ur¢ena na
pouZitie v kipelniach.

e Je potrebné zabranit priamemu namoceniu vodou, napr.
sprchou.

o Elektrickd pripojka 110 V - 230 V musi byt zabezpecena
zo strany zdkaznika.

Bezpecnostné pokyny

Zivotné nebezpecenstvo

Kontakt s elektrickym pridom vedie k Urazu elektrickym

prudom.

> Elektroinstalacia musi byt zhotovend podta narodnych,
europskych a medzinarodnych smernic a noriem.

> 0Ochranné zdny pre vlhké priestory sa musia dodrzat
podla Specifickych regionalnych noriem, miestnych
predpisov a smernic o nizkom napati.

> Vo vlhkych priestoroch alebo Specialne ur€enych
priestoroch sa elektronicka pripojka realizuje
prostrednictvom poistkového automatu GFI.

> Pred inStalaciou odpojte elektrické sucasti z elektrickej
siete.

> Skontrolujte, €i Ziadna zo sucasti nevedie elektrické
napatie.

> Zabrante tomu, aby sa privod elektrickej energie zapol
nedopatrenim.

Vniknutie cudzich telies a vody

Cudzie telesa alebo voda v prevadzkovom prostriedku

sposobuju skrat, ktory moZe zapricinit poSkodenie

produktu.

> Dodrziavajte Specifické regionalne ochranné zény pre
vlhké priestory.

ReZim merania

Ovladanie disponuje rezimom merania. Ked' je aktivny
rezim merania, po zapnuti sa svetlo automaticky znovu
zapne po 90 sekundach.

® Pocas montaze pod napatim sa reZim merania moze
aktivovat neimyselnym trvalym stlacenim Touch-
LED/infracerveného spinaca.

> Na aktivaciu reZimu merania stlacajte Touch-LED/
infracerveny spinac dlhSie ako 65 sekund. Pri tom pre
infracerveny spinac pouzite predmet, ktory odraza
svetlo (papier).
Svetlo blikne 6 krat.

> Na deaktivaciu rezimu merania Touch-LED/infracerveny
spinac znovu stlacajte dlhSie ako 65 sekund. Pri tom
pre infracerveny spinac pouzite predmet, ktory odraza
svetlo (papier).

Svetlo blikne 4 krat.
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Fontos utmutatasok

SODURAVIT

Rendeltetésszerii hasznalat

A szerelési Utmutatd a Duravit termék része, és azoknak

a személyeknek szd\, akik a termék elektromos bekdtését
elvégzik. Egyrészt figyelmesen végig kell olvasni a szerelési
Utmutatdt, masrészt mindig elérhetd helyen kell tartani.
Célcsoport és végzettség

Az elektromos bekdtési munkakat kizarélag képzett
villanyszerel6 szakemberek végezhetik.

A Duravit termékek védelmi szintje

Az aramvezetd képességi Duravit termékek védelmi szintje

legalabb az IP 44-es szabvanynak felel meg.

A vilagitas védettségi osztalya

Védettségi osztaly Csatlakozdvezeték

Il HO3VV-F, 2x 0,75 mm?

Energiacimke

[=] g

Iranyelvek és szabvanyok

A Duravit termékek megfelelnek a CE-jeld\és iranyelveinek:

C€

Rajzok és szimbdélumok

Szimbdlum | Jelentés

° A szimbdlum hasznos és fontos
informaciokat jelol.

> Cselekvés sziikséges

Tudnivalok a hasznalathoz

o A flird6szobabutor-sorozat a kiszallitas id6pontjaban
megfelel az érvényben |évd szabvanyoknak és
iranyelveknek, és azt flird6szobakban vald alkalmazasra
tervezték.

o Kerdilje a butor kdzvetlen, példaul zuhanyzas kdzben
torténd vizzel valo elarasztasat.

e A110V -230V fesziiltséqgl haldzati csatlakozét a
beépitési helyen kell biztositani.

Biztonsagi tudnivalok

Eletveszély

Az drammal valo érintkezés aramiitést eredményez.

> Az elektromos bekdtést a nemzeti, eurdpai és
nemzetkodzi iranyelveknek és normaknak megfelelden
végezze el.

> A nedves helyiségek védelmi zonait az adott
orszagban érvényes szabvanyok, helyi eldirasok és az
alacsonyfesziiltségi iranyelv szerint betartottak.

> Nedves helyiségekben vagy egyéb, specialisnak jelolt
helyiségekben az elektromos csatlakoztatast GFI-
biztonsagi megszakitdval kell elvégezni.

> A beszerelés el6tt az elektromos egységeket valassza le
a tapellatasrol.

> Ellendrizze, hogy az dsszes eqység fesziiltségmentes-e.

> Akadalyozza meg, hogy az dramellatast akar véletlendil
is visszakapcsoljak.

Idegen anyagok és viz behatolasa

Az elektromos alkatrészekbe kerdiilg idegen anyagok

vagy viz rovidzarlathoz vezet, ami a termék karosodasat

okozhatja.

> Vegye figyelembe az adott orszag nedves helyiségek
védelmi zénaira vonatkozo eldirasokat.

Demo mod

A vezérlés a demo mddon keresztiil torténik. Amint a demo
mad aktiv, a vilagitas kikapcsolasa utan 90 masodperccel
automatikusan ujra bekapcsol.

A fesziiltség alatt torténd szereléskor el6fordulhat,
hogy az érint6-LED/infravords kapcsold akaratlanul
torténd hosszan tarté megnyomasa utan a demo mad
kikapcsol.

°
1

> A demo mdd aktivalasahoz tartsa lenyomva az érinté-
LED-et/infravords kapcsoldt 65 masodpercnél hosszabb
ideig. Az infravords kapcsoldnal ehhez hasznaljon egy
fényvisszaverd targyat (papirlapot).

A vilagitas 6-szor villog.

> A demo mdd inaktivalasahoz tartsa ismét lenyomva az
érint6-LED-et/infravoros kapcsolét 65 masodpercnél
hosszabb ideig. Az infravords kapcsoldnal ehhez
hasznaljon egy fényvisszaver6 targyat (papirlapot).

A vilagitas 4-szer villog.



VaZne napomene

SODURAVIT

Propisna uporaba

Upute za montaZu sastavni su dio proizvoda Duravit

i namijenjene su osobi koja obavlja elektroinstalaciju
proizvoda. Upute za montaZzu trebate paZzljivo procitati i
trebaju vam biti dostupne u svakom trenutku.

Ciljna skupina i kvalifikacije

Elektroinstalaciju smiju izvrSavati samo Skolovani
strucnjaci za elektriku.

Stupanj zastite proizvoda Duravit

Stupanj zastite proizvoda Duravit koji provode struju
jednak je najmanje standardu IP 44.

Razred zastite svjetala

Razred zastite Prikljucni vod

Il HO3VV-F, 2x 0,75 mm?

Energetska oznaka

[=] g

Smjernice i standardi

Proizvodi Duravit sukladni su sa smjernicama
oznake CE:

C€

Znakovi i simboli

Simbol Znacenje

i Simbol oznacava korisne i vazne
informacije.

> Potrebna radnja

Napomene o uporabi

o Serija namjestaja za kupanje sukladna je s vazeéim
standardima i smjernicama u trenutku isporuke i
osmisljena je za primjenu u kupaonicama.

e lzbjegavajte izravno vlazenje vodom, npr. tijekom
tuSiranja.

o Klijent mora imati dostupan strujni priklju¢ak od
110 V-230 V.

Savjeti za sigurnost

Opasnost po Zivot

Kontakt sa strujom dovodi do strujnog udara.

> lzvedite elektroinstalaciju u skladu s nacionalnim,
europskim i medunarodnim smjernicama i standardima.

> Pridrzavajte se zastitnih zona za vlazne prostorije prema
lokalnim standardima, propisima i smjernicama o
niskom naponu.

> U vlaZnim prostorijama i na drugim posebno oznacenim
prostorima izvedite elektri¢ni priklju¢ak putem
diferencijalne zastitne strujne sklopke.

> Prije instalacije odvojite elektricne komponente od
strujne mreze.

> Uvjerite se da komponente nisu pod naponom.

> Sprijecite slu¢ajno ukljucivanje dovoda struje.

Prodiranje stranih tijela i vode

Strana tijela i vodo u pogonskom sredstvu dovode do

kratkog spoja koji moZe ostetiti proizvod.

> Pridrzavajte se lokalnih zastitnih zona za vlazne
prostorije.

Mjerni modus

Upravljanje se vr3i putem mjernog modusa. Cim se aktivira
mjerni modus, svjetlo se nakon iskljucivanja ponovo
automatski ukljuci za 90 sekundi.

® Tijekom montaze pod naponom mjerni modus moze
se aktivirati slu¢ajnom trajnom aktivacijom dodirne
LED sklopke / infracrvene sklopke.

> Da biste aktivirali mjerni modus, drZite dodirnu LED
/ infracrvenu sklopku aktiviranu dulje od 65 sekundi.
Ako je sklopka infracrvena, upotrijebite reflektirajuci
predmet (papir).

Osvjetljenje ¢e zatreperiti 6 puta.

> Da biste deaktivirali mjerni modus, ponovo drzite
dodirnu LED / infracrvenu sklopku aktiviranu dulje od
65 sekundi. Ako je sklopka infracrvena, upotrijebite
reflektirajuci predmet (papir).

Osvjetljenje ¢e zatreperiti 4 puta.
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Indicatii importante

SODURAVIT

Utilizare conform destinatiei

Instructiunile de montaj sunt parte componenta a
produsului Duravit si se adreseaza persoanelor care
realizeaza instalatia electrica pentru produs. Instructiunile
de montaj trebuie sa fie citite cu atentie si sa fie disponibile
in orice moment.

Grupul-tinta si calificarea

Instalarea electrica trebuie realizata numai de catre
specialisti calificati in domeniul electric.

Tipul de protectie al produselor Duravit

Tipul de protectie al produselor Duravit purtdtoare de
curent corespunde cel putin standardului IP 44.

Clasa de protectie a becurilor

Clasa de protectie | Cablul de racordare

Il HO3VV-F, 2x 0,75 mm?

Eticheta referitoare la energie

[=] g

Directive si norme

Produsele Duravit corespund directivelor referitoare la
marcajul CE:

C€

Semne si simboluri

Simbol Semnificatie

i Simbolul indica informatii utile si
importante.

> Actiune necesara

Indicatii de utilizare

o Seria de mobild pentru baie corespunde normelor
si directivelor in vigoare la momentul livrarii si este
conceputa pentru utilizarea in bai.

o Trebuie evitata udarea directa cu apa, de exemplu in
timpul dusului.

o Racordarea la curent de 110 V - 230 V trebuie sa existe
la fata locului.

Indicatii privind siguranta

Pericol de moarte

Contactul cu curentul duce la electrocutare.

> Instalatia electrica trebuie realizata conform directivelor
si normelor nationale, europene si internationale.

> Respectati zonele protejate pentru spatiile cu umiditate
conform normelor specifice tarii, a prevederilor locale si
a directivelor pentru joasa tensiune.

> Realizati racordul electronic prin sigurante automate GFl
pentru spatii cu umiditate sau alte Tncaperi cu indicatii
speciale.

> Despartiti componentele electrice de reteaua de curent
fnaintea instalarii.

> Verificati daca toate componentele sunt scoase de sub
tensiune.

> Preveniti pornirea accidentala a fluxului de curent.

Patrunderea de corpuri straine si apa

Corpurile strdine sau apa Tn echipament duc la

scurtcircuite care pot cauza daune asupra produsului.

> Respectati zonele de protectie specifice tarii in cazul
spatiilor cu umiditate.

Modulul de expozitie

Comanda se realizeaza cu ajutorul unui modul de expozitie.
Atata timp cat modulul de expozitie este activ, in 90

de secunde dupa stingerea luminii, aceasta se aprinde
automat.

® in timpul montajului sub tensiune, modulul de
expozitie poate fi decuplat prin actionarea lunga a
Touch-LED-ului/a comutatorului cu infrarosu.

> Pentru a activa modulul de expozitie actionati Touch-
LED-ul/comutatorul cu infrarosu mai mult de 65 de
secunde. Tn cazul comutatorului cu infrarosu utilizati un
obiect pentru reflectare (hartie).

Lumina clipeste de 6 ori.

> Pentru a dezactiva modulul de expozitie actionati din
nou Touch-LED-ul/comutatorul cu infrarosu mai mult
de 65 de secunde. Tn cazul comutatorului cu infrarosu
utilizati un obiect pentru reflectare (hartie).

Lumina clipeste de 4 ori.



Pomembni napotki

SODURAVIT

Uporaba v skladu z dolocili

Navodila za montaZo so sestavni del izdelka Duravit in so
namenjena osebam, ki bodo izvedle elektri¢no inStalacijo
za ta izdelek. Navodila za montaZo pozorno preberite in jih
shranite tako, da bodo vedno pri roki.

Ciljna skupina in kvalifikacije

Elektri¢no inStalacijo smejo izvesti samo strokovno
usposobljeni elektroinstalaterji.

Vrsta zascite izdelkov Duravit

Vrsta zaScCite izdelkov Duravit z elektri¢no napeljavo
ustreza najmanj standardu IP 44.

Razred zascite za luci

Razred zascite Prikljucni kabel

Il HO3VV-F, 2x 0,75 mm?

Energetska nalepka
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Direktive in standardi

Izdelki Duravit izpolnjujejo zahteve direktiv za oznacevanje
z znakom CE:

C€

Znaki in simboli

Simbol Pomen

i Simbol oznacuje koristne in pomembne
informacije.

> Tu se od vas zahteva ukrepanje

Napotki za uporabo

o Serija kopalniSkega pohistva izpolnjuje standarde in
smernice, veljavne v €asu dobave, in je zasnovana za
uporabo v kopalnicah.

o lzogibajte se direktnemu Skropljenju z vodo, npr. med
prhanjem.

o Elektricni prikljucek 110 V - 230 V je treba izvesti pri
gradnji.

Varnostna opozorila

Zivijenjska nevarnost
Stik z elektricnim tokom povzroci elektricni udar.

>

Elektricna inStalacija mora biti izvedena v skladu z
drzavnimi, evropskimi in mednarodnimi direktivami in
standardi.

UpoStevajte zas€itna obmocja za vlazne prostore v
skladu s posebnimi drzavnimi predpisi, lokalnimi
predpisi in direktivami o nizki napetosti.

V vlaznih prostorih ali drugih posebno oznacenih
prostorih je treba elektricni priklop izvesti prek
zasCitnega stikala na diferencni tok GFI.

Pred in3talacijo loCite elektricne komponente od
elektricnega omrezja.

Prepricajte se, da nobena komponenta ni pod elektri¢no
napetostjo.

Preprecite nenameren vklop elektri¢ne napetosti.

Vdor tujkov in vode
Tujki ali voda v opremi lahko povzrocijo kratki stik ali Skodo
na izdelku.

>

Upostevajte zasCitna obmocja za vlazne prostore v
skladu z drZzavnimi predpisi.

Nacin Merjenje

Krmiljenje vsebuje nacin Merjenje. Ko je aktiven nacin
Merjenje, se luc po izklopu samodejno ponovno vklopi po
preteku 90 sekund.

>

Med montaZo pod napetostjo, se lahko nacin Merjenje
aktivira z nenamernim daljSim pritiskom na LED
stikalo na dotik/infrardece stikalo.

Za aktiviranje nacina Merjenje pritisnite LED stikalo
na dotik/infrardece stikalo za dlje kot 65 sekund. Ce je
vgrajeno infrardece stikalo, pri tem uporabite odseven
predmet (papir).

Osvetlitev utripa 6-krat.

Za deaktiviranje nacina Merjenje ponovno pritisnite LED
stikalo na dotik/infrardece stikalo za dlje kot 65 sekund.
Ce je vgrajeno infrardece stikalo, pri tem uporabite
odseven predmet (papir).

Osvetlitev utripa 4-krat.
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BaXKHU yKa3aHuUA

SODURAVIT

M3nonseaHe no npeaHasHavyeHue

MHCTpyKUMATa 38 MOHTaX e HeJesimMa YacT OT NPoAyKTa
Ha Duravit 1 e npeaHasHaveHo 3a nuuaTa, KOMTo
M3BbPLUBAT e/IEKTPOMOHTaXa 3a NpoAykTa. MHCTpyKuuaTa
3a MOHTaX TpsibBa da ce NpoyYeTe BHMMATESTHO U BUHArM
[la e Ha pa3noJioxeHue.

LleneBa rpyna u kBanudukaums

ENeKTpoOMOHTaXbT MOXe [a Cce U3BbpLLBa CaMo OT
KBaﬂMqJMLI,MpaHM €JIeEKTPOTEXHULMN.

Bup 3awmTta Ha npoaykTute Duravit

KnacbT Ha 3aluMTa Ha TOKOMPOBOXAALLMTE NPOAYKTHU
Duravit cboTBETCTBa HaW-MaNko Ha cTaHAApT IP 44.

Knac Ha 3alwuTa Ha naMnure

Knac Ha 3awuTa Cebp3Ball, NPOBOAHUK

Il HO3VV-F, 2x 0,75 mm?

ETUKeT 3a eHeprueH Knac

E'."

OUpeKTUBU U CTaHpapTU

MpoaykTuTe Duravit cbOTBETCTBAT Ha AMPEKTUBUTE 3a
CE mMapkupoBkaTa:

C€

3Hauu U CMMBOJTU

Cumson 3HayeHue

i CvmBONBT 0603HAYaBa MOJsIE3HA M BaXHA
MHopMaLms.

> Heobxoanmu ca aencrems

YKa3saHus 3a ynotpeba

o CepwuaTa Mebenu 3a baHs 0TroBaps Ha AencTBaLimTe
CTaHOapTu N AUPEKTUBU KbM MOMEHTA Ha A0CTaBKaTa U
e Cb3[laZieHa 3a U3nosi3BaHe B baHu.

o [la ce n3bsrea AMPEKTHO NPbCKaHe C BOAA, HaMp. Npu
M3non3BaHe Ha AyLua.

o TpsbBa fa UMa M3rpajieHa Bpb3Ka 3a eNIeKTPUYECKM TOK
110V -230 V.

YKasaHus 3a 6esonacHocT

OnacHOCT 3a XMBOTa

KOHTaKTBbT C TOK BOAM [0 TOKOB yAap.

> M3BbpLUETe e/IeKTPOMOHTaXa B CbOTBETCTBUE C
HaLMOHAJIHUTE, eBPOMNENCKUTE UM MEXAYHAPOAHUTE
OVPEKTUBM M CTaHLapPTH.

> Cna3BaiTe 3aUMTEHMTE 30HM 33 MOKPU MOMELLEHUS
B CbOTBETCTBME CbC CNELMUPUYHUTE 33 CTPaHATa
CTaHAapTU, MECTHUTE Hapeabu v JUPeKTUBMTE 33
HUCKO HanpexeHMue.

> [lpu MOKpPW NOMELLEHNUS UAW APYrY U3PUYHO
yKa3aHu NoMeLLEHWs N3BbpLLUBaKTe CBbP3BAHETO Ha
efleKTPOHMKaTa npes npesanaseH aBTomar GFI.

> [peav MOHTaxa U3K/YeTe eIeKTPUYECKUTE
KOMMOHEHTM OT eJleKTpUYeckaTa Mpexa.

> YBepeTe Ce, Ye HaNPEXEHWUETO KbM BCUUYKM KOMMOHEHTU
€ NpeKbCHaTo.

> [pefnoTBpaTeTe HENpPeAHAMEPEHOTO BKIOYBaHE Ha
eJIEKTPO3aXpaHBaHeTo.

MonagaHe Ha Yy)XXau Tesia U Boaa

L~IY)KLI,VITE Tena Win BoaaTta B paf)OTHOTO cpencTeo BoAAT A0

KbCO CbeJHEHMNE, KOETO MOXE Aa Nnpean3BuKa noepena Ha

NnpoAayKTa.

> Cna3BaunTe CI'IELI,M(*)MHHMTE 3a CTPaHaTa 3aWWUTHU 30HU
3a MOKpKM nNoMeLleHnA.

Pe)XxuM 3a nsnoxxeHusa

YnpaBneHneTo pasnonara C pexxuMm 3a ussnoxeHus. Korato
€ aKTUBEH PEXUMDBT 3a U3J10KEHUA, Ce[ U3KNTIYBaHe
JlaMnaTa 0THOBO Ce BK/1l0YBa aBTOMaTUYHoO cnef 90
CekyHau.

i Mo BpeMe Ha MOHTaX NOA HanpexeHUe e Bb3MOXHO
PEXUMBT 33 U3NOXEHUS [a bbae BKIOYEH ypes

HEBOJIHO MPOAB/HKUTESTHO 3aeCTBAHE Ha CEH30PHUS

CBETOAMOA/VUH(paYepBeHUs NPeKbCBaY.

> 3a [ia aKTvBMUpaTe pexmnma 3a U3NoxeHus,
3a/leMCTBaNTE CEH30PHUSA CBETOAMOA/NHGpaYepBEHUS
npekbcBay 3a noseye oT 65 cekyHAW. Mpu MHGpayepseH
npeKbCcBaY U3MoJsi3BanTe 3a LesiTa 0Tpas3asaLl npeaMeT
(xapTug).

OcBeT/IeHMeTOo NpemMuresa 6 NbTU.

> 3a [a [eaKTuBMUpaTe PEXMMA 33 U3NOXKEHMS,
3a0eiiCTBaiTe CEH30PHMS CBETOANOA/MHpaYepBeHUs
NpeKbCcBay 3a noseue 0T 65 cekyHAu. Mpu MHGpayepBeH
NpeKbCcBay 13Mo/3BaiiTe 3a LeNiTa 0TpassBall npeameT
(xapTms).

OcBeTNeHMeTo NpemMurea 4 NbTwU.
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Paredzetais lietojums

Montazas instrukcija ir Duravit izstradajuma sastavdala,
un ta adreséta personam, kuras veic izstradajuma
elektroinstalaciju. Montazas instrukcija uzmanigi jaizlasa
un janodroSina, ka ta vienmér atrodas pieejama vieta.
Mérkauditorija un kvalifikacija

Elektroinstalaciju drikst veikt tikai apmaciti elektriki.
Duravit izstradajumu aizsardzibas pakape
Stravu vadoSo Duravit izstradajumu aizsardzibas pakape

atbilst vismaz IP 44 standartam.

Apgaismojuma aizsardzibas klase

Aizsardzibas klase | Piesleguma vads

Il HO3VV-F, 2x 0,75 mm?

Energomarkéjums

[=] g

Direktivas un standarti

Duravit izstradajumi atbilst CE mark&jumu regulgjo3ajam
direktivam:

C€

Apziméjumi un simboli

Simbols Nozime

3 Sis simbols apzimé noderigu un svarigu
informaciju.

> NepiecieSama riciba

LietoSanas noradijumi

o Vannas istabas mébelu sérija atbilst standartiem un
direktivam, kas bija spéka produkta piegades bridi, un ir
paredzéta izmantoSanai vannas istabas.

e Janovers tieSa saslapinasana ar Gdeni, piem.,
mazgajoties dusa.

o UzstadiSanas vieta jabat pieejamam 110V - 230 V
stravas pieslegumam.

Drosibas noradijumi

Briesmas dzivibai

Nonakot saskaré ar stravu, pastav stravas trieciena risks.

> Elektroinstalacija javeic saskana ar valsts, Eiropas
un starptautiskajiem direktivu noteikumiem un
standartiem.

> Saskana ar valsts specifiskajiem standartiem, viet&jiem
noteikumiem un zemsprieguma direktivas prastbam
jaievéro mitras telpas paredzétas droSibas zonas.

> Mitras telpas vai citas speciali apzimétas telpas
elektropieslegumam izmantojiet stravas nopludes
automatu.

> Pirms instalacijas atvienojiet elektriskos komponentus
no elektrotikla.

> Parbaudiet, vai neviens no komponentiem neatrodas
zem sprieguma.

> Novérsiet nejausu stravas padeves ieslégsanu.

Sveskermenu un Gdens ieklisana

SveSkermeni un Gdens elektroaprikojuma izraisa
Tssavienojumu, kas var radit izstradajuma bojajumus.

> levérojiet valsts specifiskas drosibas zonas mitras telpas.

Mérisanas rezims

Vadibas sistémai ir pieejams mérisanas rezims. Tiklidz
meérisanas reZims ir aktivizéts, 90 sekundes péc
izs\égSanas automatiski atkal tiek ies\égts apgaismojums.

i Veicot zem spriequma eso3u dalu montaZzu,

mériSanas reZzimu var aktivizét, nejausi ilgaku laiku
spiezot skarienjutigo LED/infrasarkanas gaismas
slédzi.

> Lai aktivizétu mériSanas reZzimu, spiediet skarienjutigo
LED/infrasarkanas gaismas s|édzi ilgak neka 65
sekundes. Turklat infrasarkanas gaismas slédza
gadijuma izmantojiet atstarojoSu priekSmetu (papiru).

Apgaismojums 6 reizes nomirgo.

> Lai mérisanas reZimu deaktiviz&tu, atkal spiediet
skarienjutigo LED/infrasarkanas gaismas s\édzi ilgak
neka 65 sekundes. Turklat infrasarkanas gaismas slédza
gadijuma izmantojiet atstarojoSu priekSmetu (papiru).

Apgaismojums 4 reizes nomirgo.
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Svarbiis nurodymai
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Naudojimas pagal paskirt)

Si montavimo instrukcija yra ,Duravit” gaminio sudedamoji
dalis ir yra skirta asmenims, kurie atlieka gaminio elektros
instaliacijos darbus. Montavimo instrukcijg reikia atidziai
perskaityti ir laikyti bet kuriuo metu prieinamoje vietoje.
Tiksliné grupé ir kvalifikacija

Elektros instaliacijos darbus leidZiama atlikti tik
kvalifikuotiems elektrikams.

L,Duravit” gaminiy apsaugos laipsnis

Jtampinguyjy ,Duravit” gaminiy apsaugos laipsnis atitinka
bent IP 44 standarta.

Sviestuvy apsaugos klasé

Apsaugos klasé | Jungiamasis laidas

Il HO3VV-F, 2x 0,75 mm?

Energijos etiketé

[=] g

Direktyvos ir standartai

~Duravit” gaminiai atitinka CE Zenklinimo direktyvas:

C€

Zenklai ir simboliai

Simbolis | ReikSmé

3 Siuo simboliu Zymima naudinga ir svarbi
informacija.

> Reikia atlikti veiksma

Naudojimo nurodymai

» Vonios baldy serija atitinka iSsiuntimo metu galiojancius
standartus ir direktyvas. Sie baldai skirti naudoti vonios
kambariuose.

o Reikia vengti tiesioginio apliejimo vandeniu,
pvz., prausiantis po dusu.

o Montavimo vietoje turi bati 110 V - 230 V elektros
jungtis.

Saugos nurodymai

Pavojus gyvybei

Salycio su srove atveju jvyksta elektros Sokas.

> Elektros instaliacijos darbus atlikite pagal nacionalines,
Europos ir tarptautines direktyvas ir standartus.

> ISlaikykite apsaugos zonas drégnoms patalpoms pagal
Salyje galiojancius standartus, vietines taisykles ir
Zemos jtampos direktyvy.

> Drégnose patalpose ir kitose specialios paskirties
patalpose elektrg prijunkite per GFl automatinius
iSjungiklius.

> Prie§ instaliuodami elektrinius komponentus atskirkite
nuo srovés tinklo.

> Patikrinkite, ar visuose komponentuose néra jtampos.

> UZtikrinkite, kad baty neyjmanoma netycia jjungti srovés
tiekima.

Svetimkiniy ir vandens prasiskverbimas

Svetimklniams arba vandeniui patekus j elektrotechnin

gamin) Jvyksta trumpasis sujungimas, kuris gali sugadinti

gamin).

> Atsizvelkite j Salyje galiojancias apsaugos zonas
drégnoms patalpoms.

Apzvalgos rezimas

Valdymo sistema yra su apzvalgos rezimu. Kai yra
suaktyvintas apzvalgos rezimas, po iSjungimo Sviesa po
90 sekundziy vél jsijungia automatiskai.

® Kai montuojama neatjungus jtampos, apzvalgos
rezimas gali pasileisti netycia ilgiau paspaudus
jutikliny LED/ infraraudonujy spinduliy jungikl).

> Norédami suaktyvinti apzvalgos rezima, ilgiau kaip
65 sekundes spauskite jutikliny LED / infraraudonyjy
spinduliy jungikl. Infraraudonyjy spinduliy jungikliui
naudokite Sviesg atspindint) daiktg (popieriy).

ApSvietimo sistema sumirksés 6 kartus.

> Norédami iSaktyvinti apZvalgos rezimg, vél ilgiau kaip
65 sekundes spauskite jutikliny LED / infraraudonuyjy
spinduliy jungikl). Infraraudonyjy spinduliy jungikliui
naudokite Sviesg atspindint) daiktg (popieriy).

ApSvietimo sistema sumirkseés 4 kartus.
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Amacina uygun kullanim

Montaj kilavuzu Duravit triintintin bir parcasidir ve
trliniin elektrik tesisatini yapan kisilere yoneliktir. Montaj
kilavuzunun titizlikle okunmasi ve her an erisilebilecek bir
yerde muhafaza edilmesi gerekmektedir.

Hedef Kitlesi ve Ozellikleri

Elektrik tesisati sadece meslek egitimi gormis elektrik
uzmanlari tarafindan monte edilmelidir.

Duravit liriinlerinin koruma tiirii

Elektrikli unsurlari olan Duravit triinlerinin koruma tiiri
en az IP 44 standardina uygundur.

Apliklerin koruma sinifi

Koruma sinifi | Baglanti hatti

Il HO3VV-F, 2x 0,75 mm?

Ener;ji etiketi

[=] g

Direktifler ve standartlar

Duravit iirlinleri CE isareti direktiflerine uygundur:

C€

isaretler ve semboller

Sembol Anlami
° Bu sembol faydali ve dnemli bilgilere isaret
1 .
etmektedir.
> islem yapilmasi gerekli

Kullanimla ilgili uyaritar

o Banyo mobilyasi serisi, teslimat tarihinde gecerli
standartlar ve direktiflere uygundur ve banyolar icinde
kullanim icin tasarlanmistir.

e Banyo mobilyasinin, rnegin dus alinirken dogrudan
suyla temas etmesi dnlenmelidir.

o Montaj yerinde 110 V - 230 V akim baglantisi mevcut
olmalidir.

Giivenlik uyarilari

Hayati tehlike

Akimla temas elektrik carpmasina neden olur.

> Elektrik tesisatini ulusal, Avrupa ve uluslararasi
direktiflere ve standartlara uygun olarak yapiniz.

> Ulkeye 6zqii standartlar, mahalli yonetmelikler ve alcak
gerilim direktifine gore 1slak mekanlar igin koruma
bélgelerine uyunuz.

> Islak mekanlarda ve diger 6zel olarak belirtilmis
mekanlarda elektrik baglantisini bir GFI topraklama
hatasi devre kesicisi lizerinden gerceklestiriniz.

> Tesisat islerinden once elektrikli bileseni akim
sebekesinden kesiniz.

> Herhangi bir bilesen iizerinde gerilim bulunmamasina
dikkat ediniz.

> Akim girisinin yanlistikla devreye alinmasini énleyiniz.

icine yabanci cisim ve su girmesi

isletme maddesi icinde yabanci madde veya su, iiriinde

hasarlara yol agabilen bir kisa devreye neden olur.

> Islak mekanlar icin tilkelere 6zgl koruma bélgelerine
dikkat ediniz.

Olciim modu

Kumanda bir &lciim moduna sahiptir. Olciim modu
etkinlestirildikten hemen sonra, aydinlatma kapatilir ve 90
saniye sonra otomatik olarak tekrar acilir.

® Montaj gerilim altinda yapildiginda 6l¢ciim modu,
dokunmatik LED/infrared salterin yanlislikla siirekli
basilmasi ile baglatilabilir.

> Olciim modunu etkinlestirmek icin dokunmatik LED/
infrared salterine 65 saniyeden uzun siire basiniz.
Bu sirada infrared salterde yansitici bir cisim (kagit)
kullaniniz.

Aydinlatma 6 defa yanip sonmektedir.

> Ol¢lim modunu devre disi birakmak icin dokunmatik
LED/infrared salterine tekrar 65 saniyeden uzun siire
basiniz. Bu sirada infrared salterde yansitici bir cisim
(kagit) kullaniniz.

Aydinlatma 4 defa yanip sonmektedir.
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Werderstr. 36
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info@duravit.com
www.duravit.com

SODURAVIT

Best.-Nr. LM7876/16.03.1 We reserve the right to make technical improvements and enhance the appearance of the products shown.



